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Πλάτωνος  «Πολιτεία»

Μετάφραση


                                               ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Ενότ. 8

Όσοι ακολουθούν το δίκαιο το ακολουθούν παρά τη θέλησή τους, επειδή δεν έχουν τη δυνατότητα να αδικούν( αυτό μπορούμε να το καταλάβουμε πολύ καλά, αν φανταστούμε κάτι τέτοιο: αν δηλαδή δώσουμε στον καθένα, και στον δίκαιο και στον άδικο, το ελεύθερο να κάνει ό,τι θέλει και στη συνέχεια τους παρακολουθήσουμε προσπαθώντας να δούμε σε ποιο σημείο θα οδηγήσει τον καθέναν η επιθυμία του. Θα πιάσουμε λοιπόν τον δίκαιο να έρχεται τη στιγμή της πράξης στο ίδιο σημείο με τον άδικο από την επιθυμία για περισσότερα, και αυτό είναι κάτι που από τη φύση του επιδιώκει ως αγαθό κάθε πλάσμα της φύσης( όμως ο νόμος αναγκάζει με τη βία τον άνθρωπο να αλλάζει πορεία και να σέβεται την ισότητα (τους κανόνες που επιβάλλει το δίκαιο). Και αυτό «το ελεύθερο» που λέω θα μπορούσε να είναι πάνω κάτω τέτοιο: αν τους δινόταν κάποια δυνατότητα σαν εκείνη που λένε ότι δόθηκε στον πρόγονο του Λυδού. Αυτός δηλαδή ήταν βοσκός στην υπηρεσία του τότε βασιλιά της Λυδίας και κάποτε, όταν ξέσπασε μεγάλη καταιγίδα και έγινε σεισμός, σκίστηκε σε ένα σημείο το έδαφος και δημιουργήθηκε ένα χάσμα στο μέρος όπου έβοσκε τα ζώα. Και όταν το είδε, έμεινε έκπληκτος, κατέβηκε και, όπως διηγούνται, είδε ανάμεσα σε άλλα αξιοθαύμαστα και ένα άλογο χάλκινο, βαθουλωτό, με παραθυράκια, από τα οποία έσκυψε μέσα και είδε έναν νεκρό που βρισκόταν μέσα, τέτοιον, που να φαίνεται ότι έχει μεγαλύτερες από τις ανθρώπινες διαστάσεις( αυτός δεν είχε τίποτε άλλο επάνω του, μόνο φορούσε στο δάχτυλό του ένα χρυσό δαχτυλίδι, που o Γύγης  το πήρε και βγήκε από το χάσμα. 

Ενότ. 9
Όταν αργότερα οι βοσκοί έκαναν τη συνηθισμένη συνάθροισή τους, για να δώσονν στο βασιλιά τη μηνιαία αναφορά σχετικά με τα ποίμνιά του, έφτασε και εκείνος φορώντας το δαχτυλίδι. Καθώς λοιπόν καθόταν με τους άλλους, έστριψε τυχαία γύρω γύρω την πέτρα του δαχτυλιδιού και την έφερε προς το μέρος του, στο εσωτερικό της παλάμης( μετά από αυτό έγινε άφαντος για όσους κάθονταν μαζί του και εκείνοι συζητούσαν σαν να είχε αυτός αποχωρήσει. Και αυτός παραξενεύτηκε και πιάνοντας από πάνω ψαχουλευτά το δαχτυλίδι έστριψε προς τα έξω την πέτρα και όταν την έστριψε, έγινε φανερός. Και όταν το παρατήρησε αυτό, προσπαθούσε να εξακριβώσει αν το δαχτυλίδι έχει αυτήν τη δυνατότητα και πράγματι αυτό τού συνέβαινε: όταν έστρεφε την πέτρα προς τα μέσα, γινόταν αόρατος, ενώ όταν την έστρεφε προς τα έξω, ορατός( και όταν σιγουρεύτηκε, κατάφερε να συμπεριληφθεί στην αντιπροσωπεία των βοσκών που θα πήγαιναν στο βασιλιά( πράγματι, πήγε εκεί και έσμιξε ερωτικά με τη γυναίκα του, σε συνεργασία με την οποία επιτέθηκε στο βασιλιά, τον σκότωσε και με αυτόν τον τρόπο κατέλαβε την εξουσία.

Ενότ. 10

Αν λοιπόν υπήρχαν δύο τέτοια δαχτυλίδια και φορούσε το ένα ο δίκαιος και το άλλο ο άδικος, κανένας δίκαιος δε θα βρισκόταν, όπως φαίνεται, με τόσο χαλύβδινο χαρακτήρα, που θα μπορούσε να παραμείνει δίκαιος και να αντέξει να κρατιέται μακριά από τα αγαθά των άλλων και να μην τα αγγίζει, παρόλο που θα είχε τη δυνατότητα και να παίρνει άφοβα από την αγορά ό,τι θέλει και μπαίνοντας μέσα στα σπίτια να σμίγει ερωτικά με όποιον θέλει και να σκοτώνει και να ελευθερώνει από τη φυλακή όποιους θέλει και όλα τα άλλα να τα κάνει όντας ίσος με τους θεούς.. Όμως με τέτοιες ενέργειες δε θα έκανε τίποτε διαφορετικό από τον άλλον, τον άδικο, παρά. και οι δύο θα ακολουθούσαν την ίδια πορεία. Και βέβαια θα μπορούσε κανείς να προβάλει αυτό το παράδειγμα ως πολύ ισχυρή απόδειξη ότι κανένας δεν είναι δίκαιος επειδή το θέλει, αλλά επειδή αναγκάζεται, γιατί η δικαιοσύνη δεν είναι από μόνη της αγαθό, αφού σε όποια περίπτωση νομίζει ο καθένας ότι θα έχει τη δυνατότητα να αδικεί, αδικεί. Και αυτό, γιατί κάθε άνθρωπος πιστεύει, και σωστά, όπως θα ισχυριστεί όποιος μιλάει γι' αυτό το θέμα, ότι η αδικία του είναι προσωπικά πολύ πιο ωφέλιμη από τη δικαιοσύνη( γιατί, αν κάποιος πάρει στα χέρια του τέτοια εξουσία και δε θέλει ποτέ να διαπράξει καμιά αδικία μήτε να βάλει χέρι στα ξένα αγαθά, θα φαινόταν πέρα για πέρα ταλαίπωρος σε όσους έχουν ορθό κριτήριο και πολύ άμυαλος, όμως στα φανερά θα τον επαινούσαν ξεγελώντας ο ένας τον άλλον, από το φόβο μήπως πέσουν θύματα αδικίας.

Ενότ. 11

( Ύστερα λοιπόν από αυτά, είπα, σχετικά με την παιδεία και την απαιδευσία παράστησε την ανθρώπινη ύπαρξή μας με την ακόλουθη εικόνα: φαντάσου δηλαδή ανθρώπους, σαν σε μια υπόγεια κατοικία όμοια με σπηλιά, με την είσοδό της μακριά, ανοιγμένη ψηλά προς το φως σε όλο το μάκρος της σπηλιάς ( μέσα σ' αυτή να βρίσκονται από παιδιά μέσα σε δεσμά και στα πόδια και στους αυχένες, έτσι που να μένουν στην ίδια θέση και να βλέπουν μόνο μπροστά τους, χωρίς να έχουν τη δυνατότητα να στρέφουν γύρω το κεφάλι τους εξαιτίας των δεσμών· και από ψηλά, από πίσω τους, να τους έρχεται από μεγάλη απόσταση φως από αναμμένη φωτιά και ανάμεσα στη φωτιά και στους δεσμώτες, επάνω, να υπάρχει ένας δρόμος· κοντά σ' αυτόν και παράλληλα φαντάσου χτισμένον ένα μικρό τοίχο, όπως ακριβώς είναι στημένα από τους ταχυδακτυλουργούς μπροστά στο κοινό τα παραπετάσματα, πάνω από τα οποία δείχνουν τα θαυματουργά τεχνάσματα τους.
( Τα φαντάζομαι, είπε.
( Φαντάσου λοιπόν κοντά σ' αυτόν το μικρό τοίχο ανθρώπους να κουβαλάνε κάθε λογής αντικείμενα και ομοιώματα ανθρώπων και ζώων, πον εξέχουν πάνω από το μικρό τοίχο, κατασκευασμένα από πέτρα, από ξύλο και από κάθε λογής άλλα υλικά· άλλοι από αυτούς που τα κουβαλάνε, όπως είναι, φυσικό, να μιλάνε και άλλοι να μένουν σιωπηλοί.
( Αλλόκοτη, είπε, είναι η εικόνα για την οποία κάνεις λόγο και αλλόκοτοι οι δεσμώτες.
( Και όμως είναι όμοιοι μ' εμάς, είπα εγώ.
Ενότ. 12
(  Τι λοιπόν; Δεν είναι και αυτό λογικό, είπα εγώ, και δεν απορρέει αναγκαστικά  από  όσα  έχουμε  πει  ως  τώρα,  ότι  ούτε  οι απαίδευτοι, που δε γνώρισαν την αλήθεια, μπορούν ποτέ να κυβερνήσουν ικανοποιητικά την πόλη ούτε εκείνοι που τους αφήνουν να ασχολούνται ως το τέλος της ζωής τους με την παιδεία; Οι πρώτοι, επειδή δεν έχουν έναν ορισμένο στόχο στη ζωή τους, που πρέπει κυνηγώντας τον να ρυθμίζουν όλες τις πράξεις τους και στον ιδιωτικό και στο δημόσιο βίο τους( και οι άλλοι, επειδή δε θα ριχτούν με τη θέλησή τους στη δράση, νομίζοντας ότι από ζωντανοί ακόμη είναι εγκαταστημένοι και ζουν στα μακρινά νησιά των Μακάρων; 

(   Αλήθεια, είπε. 

( Δικό μας λοιπόν έργο, είπα εγώ, των ιδρυτών της πολιτείας, είναι να αναγκάσουμε τις εξαιρετικές φύσεις να φτάσουν στο μάθημα που αναγνωρίσαμε πριν ότι είναι το ανώτερο, δηλαδή να δουν το αγαθό και να πραγματοποιήσουν εκείνη την ανάβαση, και, αφού ανεβούν και δουν αρκετά, να μην τους επιτρέπουμε να κάνουν αυτό που τώρα επιτρέπεται. 

(   Και ποιο είναι αυτό; 

(   Να μένουν, είπα εγώ, μόνιμα εκεί ψηλά και να μη θέλουν να κατεβαίνουν πίσω κοντά σ' εκείνους τους δεσμώτες ούτε να συμμερίζονται με εκείνους και τους κόπους και τις τιμές, είτε είναι ταπεινότερες είτε σπουδαιότερες. 

Ενότ. 13
(  Μα πώς; Θα τους αδικήσουμε και θα τους κάνουμε να ζουν χειρότερα, ενώ τους είναι δυνατό να ζουν καλύτερα; 

(  Ξέχασες πάλι, φίλε μου, είπα εγώ, ότι μέλημα του νόμου δεν είναι αυτό,  δηλαδή  πώς  θα  ζει  στην  πόλη  εξαιρετικά  καλά  μια συγκεκριμένη κοινωνική ομάδα, αλλά αναζητάει μέσα για να πραγματοποιηθεί αυτό για ολόκληρη την πόλη( γι' αυτόν το σκοπό συγκροτεί τους πολίτες σε αρμονικό σύνολο με την πειθώ και με τον εξαναγκασμό, τους κάνει να μεταδίδουν ο ένας στον άλλον την ωφέλεια που μπορεί ο καθένας να συνεισφέρει στο κοινό και δημιουργεί ο ίδιος τέτοιους πολίτες μέσα στην πόλη, με σκοπό όχι να τους αφήνει να τραβάει ο καθένας όπου του αρέσει, αλλά να τους χρησιμοποιεί αυτός για να δένει μαζί σε μια ενότητα την πόλη. 

(  Έχεις δίκιο, είπα( πραγματικά το είχα ξεχάσει. 

· Σκέψου τώρα, Γλαύκων, είπα, ότι δε θα αδικήσουμε όσους γίνονται φιλόσοφοι στην πόλη μας, αλλά θα είναι δίκαιη η αξίωσή μας, αν τους υποχρεώνουμε να φροντίζουν και να φυλάνε τους άλλους. 

Ενότ. 14

Έλεγε πως βρέθηκε εκεί κοντά σε κάποιον που ρωτούσε πού βρίσκεται ο μεγάλος Αρδιαίος. Ο Αρδιαίος αυτός είχε διατελέσει τύραννος σε κάποια πόλη της Παμφυλίας, χίλια χρόνια πριν από τον καιρό εκείνον, αφού σκότωσε το γέροντα πατέρα του και το μεγαλύτερο αδερφό του και αφού έκανε πολλά άλλα και ανόσια (πράγματα), όπως λεγόταν. Έλεγε λοιπόν ότι αυτός που ρωτήθηκε είπε «Δεν έχει έρθει», είπε, «ούτε θα έρθει εδώ». Γιατί είδαμε, βέβαια, ανάμεσα στα φοβερά θεάματα και αυτό: όταν ήμασταν κοντά στο στόμιο και επρόκειτο να ανεβούμε και έχοντας πάθει όλα τα άλλα (τις δοκιμασίες), είδαμε ξαφνικά και εκείνον και άλλους ― τυράννους τους περισσότερους από αυτούς σχεδόν·  υπήρχαν όμως και κάποιοι (απλοί) πολίτες από εκείνους που διέπραξαν μεγάλα αμαρτήματα ― αυτούς, όταν νόμιζαν ότι επρόκειτο να ανεβούν, δεν τους δεχόταν το στόμιο αλλά μούγκριζε όποτε επιχειρούσε να ανέβει κάποιος από τους τόσο αθεράπευτα κακούργους ή κάποιος που δεν είχε τιμωρηθεί ικανοποιητικά. Εκεί λοιπόν άνδρες, έλεγε, άγριοι, πύρινοι στην όψη που παρευρίσκονταν και γνώριζαν τι σημαίνει το μουγκρητό, μερικούς τους άρπαξαν και τους πήραν, τον Αρδιαίο όμως και άλλους, αφού τους έδεσαν χέρια και πόδια και κεφάλι, αφού τους έβαλαν κάτω και τους έδειραν, τους έσερναν έξω και δίπλα στο δρόμο ξεσκίζοντάς τους πάνω στα ασπαλάθια, δείχνοντας έτσι και σε όσους περνούσαν κάθε φορά για ποιους λόγους (τα πάθαιναν αυτά) και ότι μεταφέρονταν για να ριχτούν μέσα στον Τάρταρο.
Ενότ. 15
Γύρω γύρω (από το αδράχτι) και σε ίσες αποστάσεις κάθονταν άλλες τρεις γυναίκες, η καθεμιά πάνω σε θρόνο, οι θυγατέρες της Ανάγκης,  οι  Μοίρες,  η  Λάχεση,  η  Κλωθώ  και  η  Άτροπος, λευκοντυμένες και έχοντας πάνω στα κεφάλια τους στεφάνια, και  τραγουδούσαν,  ακολουθώντας  την  αρμονική συμφωνία των Σειρήνων, η Λάχεση τα γεγονότα του παρελθόντος, η Κλωθώ τα τωρινά και η Άτροπος τα μέλλοντα. Η Κλωθώ, πιάνοντας κάθε τόσο με το δεξί της χέρι το αδράχτι, βοηθούσε στην εξωτερική περιστροφή του, η Άτροπος, πάλι, με το αριστερό στις εσωτερικές με τον ίδιο τρόπο( και η Λάχεση με τη σειρά της το έπιανε τη μια με το ένα χέρι την άλλη με το άλλο, βοηθώντας πότε στο ένα πότε στο άλλο από τα δύο είδη περιστροφών. Όταν αυτοί έφτασαν εκεί, έπρεπε αμέσως να πάνε και να παρουσιαστούν στη Λάχεση.  Τότε  λοιπόν  ένας  προφήτης  τούς  έβαλε  πρώτα  να σταθούν με τάξη ο καθένας χωριστά από τον άλλον, έπειτα πήρε από τα γόνατα της Λάχεσης κλήρους και παραδείγματα βίων ανθρώπων, ανέβηκε επάνω σε ένα υψηλό βήμα και είπε: 
( «Ακούτε τα λόγια της θυγατέρας της Ανάγκης, της παρθένας Λάχεσης. Ψυχές εφήμερες! Αρχίζει ένας άλλος χρονικός κύκλος ζωής για το θνητό γένος με απόληξη πάλι το θάνατο. Δε θα σας αναλάβει με κλήρο ο αγαθός δαίμονας που θα σας προστατεύει, αλλά εσείς θα διαλέξετε τον αγαθό δαίμονα. Και ο πρώτος που θα τον υποδείξει ο κλήρος, πρώτος να διαλέξει το είδος της ζωής που θα ζήσει αναγκαστικά. Η αρετή δεν έχει αφέντη( και ο καθένας θα έχει μεγαλύτερο ή μικρότερο μερτικό από αυτήν ανάλογα με την εκτίμηση ή την περιφρόνηση που θα της δείχνει. Η ευθύνη ανήκει σ' αυτόν που κάνει την εκλογή( ο θεός δε φέρει  ευθύνη.» 

Βελιτζέλος Παύλος


